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The tabular matter as presented is 
collected from establishments classified 
as Slaughtering and Meat Processing Plants 
which includes abattoirs and specialty meat 
ro:cssing plants. 

Table 1, "Net distributive sales" 
nans the volume moved by the meat proces-
sors to the DOMESTIC market and as such the 
data excludes: 

1. export sales, 
2. sales to other meat packing plants, 
3. inter-branch transfers, 
4. imported products purchased and resold in 

the same (purchased) condition. 

Tables 2 and 3 show total volume pro-
duced and shipped to domestic and export 
markets. As such, the shipment data EXCLUDE 
any volume of similar products purchased by 
the respondents for resale in the same (pur-
chased) condition. 

Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 

Les renseignements qui figurent dans les 
tableaux proviennent des établissements classes 
comme usines d'abattage et de preparation de la 
viande, Ce quf comprend les abattoirs et les usi-
nes de preparation des spécialités de viande. 

Au tableau 1, "Ventes nettes sur le marché" 
du volume de viande vendue par les con-

ditionneurs sur le marché CANADIEN, et c'est pour-
quoi elles ne comprennent pas: 

1. les ventes a l'exportation, 
2. les ventes 	d'autres conserveries de viande, 
3. les transferts entre succursales, 
4. les produits d'importation achetés et revendus 

en l'état. 

Les tableaux 2 et 3 donnent le volume total 
des produits livrés sur les marches intérieur et 
extërieur. C'est pourquoi le volume des livrai-
sons NE COMPREND PAS les produits de méine nature, 
achetés par les répondants pour kre revendus en 
1' état. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de 
la présente enqute A la: 

. 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Manufacturing and Primary Industries 	laitiére, des minoteries et des boissons, 

Division, Statistics Canada, Ottawa, 	Division des industries manufacturières et pri- 
KIA 0T6. 	 maire, Statistique Canada, Ottawa, KIA 0T6. 

Manufacturing and Primary 	 Division des industries manufacturières 
Industries Division 	 et primaires 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canad. 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fratches, conge1es et traitées, soy le marché au Can; 

Decamber - Décembre 

1978 

thousands of pounds 	metric 
tonnes 

milliers de llvres 	metriques 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fratches et congeléea: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prt B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris Is viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc....... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork -  Porc ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comeatibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

Total ......................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes, marinêes avec addi-
tion de sucre ou salèes 	sec: 

Beef 	Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y compris jambons, ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marinées 
ou salées B sec, n.c.a........................................ 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandea fumées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Porc: 

Hams, cooked and not cooked, boneless Jambons cults ou non, 
désossés.................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cults ou non, 
non désoasés ................................................ 

Picnics - Pique-flique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranchd ou non 

Other smoked pork - Autres porc fume .......................... 

Other smoked meats - Autres viandes fuméea ...................... 

Total....................................................... 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) A la page 7. 

	

101,030 
	

94,025 
	

45 82 
	

42 649 

	

12,660 
	

11,485 
	

5 7 
	

5 210 

	

23,721 
	

22,433 
	

10 7 
	

10 175 

	

3,140 
	

4,705 
	

1 42 
	

2 134 

	

2,509 
	

3,668 
	

1 1 
	

1 664 

	

1,189 
	

1,181 
	

5 
	

536 

	

67,916 
	

68,893 
	

30 SC 
	

31 249 

	

6,890 
	

6,245 
	

3 12 
	

2 833 

	

6,648 
	

6,594 
	

3 01 
	

2 991 

	

1,538 
	

1,207 
	

6c 
	

547 

	

227,241 
	

220,436 
	

103 02 I 



1,273,379 

158,022 

308,163 

35,791 

35,926 

13,294 

744,736 

67,755 

82,685 

17,009 

2,736,760 

1,205,069 

150,145 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada - Concluded 

t1LU 1. Ventes nettes de viandes fratches, congelées et traitécs, sur le inarché au Canada - fin 

Year-to-date - Total cumulatif 

1978 

thousands of pounds 	 metric 
tonnes 

milliers de livres 	 me tr I ques 

S 

Pleats, fresh and frozen - Viandes fratches et congelées: 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt a cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prét A couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande pour 
hamburgers .................................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork - Porc ..................................................... 

Veal -  Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abets 
comestibles) .................................................. 

'ther meats (except poultry) - Autres viandes (sauf voluille) 

TL i1 	......................................................... 

ltits, swt- hk!U or  
Lion de 511cr, iLl nil 1ii,s I see 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Pore (y compris jambons, ventres, 
etc.) ......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marinées 
ou salées 3 see, n.c.a ........................................ 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Porc: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cuits ou non, 
désossés .................................................... 

Rams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cults ou non, 
non désosgés ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

lack bacon sliced and unsliced - Bacon de dos tranché ou non 

'ther smoked pork - Autres porc fume .......................... 

t icr smoked meats - Autres viandes fumées ...................... 

Total ....................................................... 

ee footnote(s) on page 7. - Voir note(s) a Is page 7. 
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TABLE 2. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

TABLEAU 2. Livraisons totales de preparations de viandes, non en bor 

1977 	1978 	1977 1978 

thousands of pounds metric 
- tonnes 

tnilliers de livres métriques 
December - Décembre 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
bottes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches ou congelëes 6,084 5,608 2 760 2 544 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort 9,059 7,821 4 109 3 548 
Bologna, In pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux 4,789 3,669 2 172 1 664 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés at 

(2) 1,289 (2) 585 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisses sBchëes, entiBres ou 

1,198 543 

einballBs 	........................................................ 

Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spéclales, 
9,372 5,618 4 251 2 548 

Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 
spBciales, 	tranchées 	et 	emballées 	............................. 1,578 716 

entières 	........................................................ 

Hams boiled, in pieces - Jsmbons boullis, en morceaux 1,608 729 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés et 2,801 1 271 

emballCs...................................................... 795 361 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

4,299 1,915 1 950 869 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pates de vian- 

de et de volaille; enveloppées au detail et en bloc 928 1,149 421 
Meat pies, fresh or frozen - Patés de viandes, frais ou congelCs 928 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

tranchées 	....................................................... ......

68,802r 

3,249 2,117 1 474 

.. 

40,581 35,293 18 408 16 

tranchées at embaliBes 	......................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

viandes, 	non en bottes 	......................................... 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 

Total 	.......................................................... 

bot tea: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches ou congelees . 72,364 32 824 31 208r 

Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort 137,072 126,474 62 175 57 368 
Bologna, In pieces - Saucissons de Bologna, en morceaux 61,196 5,637r 27 758 25 237r 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés et 

(2) 17,611 (2) 7 988 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisses séchées, entires ou 

emballCs 	....................................................... 

14,392 6 528 tranchées ...................................................... 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spBciales, 

92,987 55,926 42 178 25 368 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

22,399 10 160 
Hams boiled, In pieces - Jambons boullis, en morceaux 20,019 1 9 080 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchCs et 30,909 14 020 

emballCs ....................................................... 10,529 1 4 776 

entiBrea 	....................................................... 

Other cooked meats, sliced and packaged - Autres visndes cuites 
54,420 29,175 24 684 13 234 

spéciales, tranchées et emballées .............................. 

Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pétes de vian- 
de et de volalile; enveloppées au detail et en bloc 6,941 13,205 3 148 5 990 

tranchées et emballêea 	......................................... 

Meat pies, fresh or frozen - Pltéa de viandes, frais ou congeles 17,942 .. 8 138 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

34,810 32,796 15 790 14 viandes, 	non 	en 	bottes 	......................................... 

Total 	.......................................................... 490,699 484,907 222 577 219 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) A la page 7. 
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TABLE 3. Total Shipments of Canned Preparations 

.dEAU 3. Livraisons totales de preparations en bottes 

December - Décembre 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
Poultry - Volaille .............................................. 
Meals ready to serve - Plats cuisines: 

Stews and similar preparations of meat and vegetables - RagoDts 
et preparations semblables de viande et de legumes .......... 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce 

Wieners and beans - Wieners et haricots ....................... 
Pork and beans - Porc et haricots ............................. 
Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 
alités culinaires (chow mein, chili con came, etc.) ........ 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes, 
prCts A servir .............................................. 

Meat and poultry pastes - Petes de viande et de volaille ...... 

Beef - Boeuf: 
Corned -  Sale ............................................... 
Roasted—_Rti .............................................. 
Spiced - Epicé .............................................. 
Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en boites ...... 

Meat loaf and jellied meat8 - Pains et gelees de viande ....... 

Pork - Pore: 
Luncheon meat - Viande pour lunch ........................... 
Ham - Jambon ................................................ 
Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics. etc. - 

Autres viandes de porc en bottes, soc, Soc roulé fume, 

paleron ................................................... 
Fongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, porc, etc.) ....... 
them canned meats - Autres viandes en boites ................. 
ieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort 
inned specialty sausages - Preparations spéciales de saucisse 
en bottes ................................................... 

Total ..................................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
Poultry - Volaille .............................................. 
Meals ready to serve - Plats cuisines: 

Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragots 
et preparations semblables de viande et de legumes .......... 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce 

Wieners and beans - Wieners et haricots ....................... 
Pork and beans - Porc at haricots ............................. 
Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 

alités culinaires (chow mein, chili con came, etc.) ........ 
Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes, 

prts S servir .............................................. 
Meat and poultry pastes - PStes de viande et de volaille ...... 

Beef - Boeuf: 
Corned -  Sale ............................................... 
Roasted—Rti .............................................. 
Spiced -  Epicé .............................................. 
Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en bottes ...... 

Meat loaf and jellied meats - Pains et gelées de viande ....... 

Pork - Pore: 
Luncheon meat - Viande pour lunch ........................... 
Ham - Jambon ................................................ 
Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 
Autres viandes de porc en bottes, soc, soc roulé fume, 
paleron ................................................... 

longue (beef, pork. etc.) - Langues (boeuf, pore, etc.) ....... 
Ither canned meats - Autres viandes en bakes ................. 
Wieners and frankfurters - Wieners et saucisaes de Francfort 
Canned specialty sausagea - Preparations spéciales de saucisses 

en bottes ................................................... 

Total ..................................................... 

thousands of pounds 

milliers de livres 

x 	X 

2,084 
	

974 

(3) 
	

(3) 
(3) 
	

(3) 
(3) (3) 

475 
	

(3) 

977 
	

881 
479 
	

221 

(4)  (4) 
(4) (4) 
(4) (4) 

156 203 
(4) (4) 

609 624 
980 775 

668 	672 
x 	x 
x 	x 
x 	- 

x 	x 

6,827 	5,642 

x 	X 

22,684 
	

22,518 

(3) 
	

(3) 
(3) 
	

(3) 
(3) (3) 

4,418 
	

(3) 

14,972 
	

14,261 
6,703 
	

5,614 

(4) (4) 
(4) 
	

(4) 
(4) 
	

(4) 
2,621 
	

4,753 
(4) 
	

(4) 

9,507 
	

10,304 
16,249 
	

15,416 

8,915 
	

9,577 
K 
	

K 

x 	K 

K 
	

K 

x 	K 

90,867 
	

95,782  

77 	1978 

metric 
tonnes 

métriques 

K 	 X 

945 	442 

(3) (3) 
(3) (3) 
(3)  (3) 

215 (3) 

443 400 
217 100 

(4) (4) 
(4) 
	

(4) 
(4) 
	

(4) 
71 
	

92 
(4) 
	

(4) 

276 283 
445 352 

303 
x 

305 

x 
K 

X 

K 

- 

K 

3097 

X 

2559 

K 
	

K 

10 289 
	

10 214 

(3) 
	

(3) 
(3) 
	

(3) 
(3) 
	

(3) 

2 004 
	

(3) 

6 791 
	

6 469 
3 040 
	

2 546 

(4) 
	

(4) 
(4) 
	

(4) 
(4) 
	

(4) 
1 189 
	

2 156 
(4) 
	

(4) 

4 312 
	

4 674 
7 370 
	

6 993 

4 044 
	

4 344 
K 
	

K 

x 	K 

K 
	

K 

K 
	

K 

41 217 
	

43 446 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) S la page 7. 
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TABLE 4. Shipments and Inventories of Lard and Ti11n.' 

TABLEAU 4. Livraisons et stocks de saindoux et de sc S 
Shipments - Livraisons 

1977 	1978 	1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 
- 	t000es 

December - Décnbre 	milliers de livres 	métriques 

End-oi-month stocks 

Stocks A la fin du mois 

1977 	1978 	1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 
- 	ton:e5 

mill iers de livres 	métriques 

Lard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

x x x 
Processed - Traité: 

Retail package, 20 lb. or less - Paquet 
2,162 2,794 981 

Commercial package, 21-450 lb. - Paquet 
3,534 3,222 1 603 

Bulk sales (tank car, 	tank truck, 
etc.) - Ventes en vrac (uagon-citerne, 

2,968 2,424 1 346 

Tallow - Suif: 
2,905 2,890 1 	318 

48,789 46,614 22 130 

Year-to-date - Total cumulatif 

tel 	quel 	................................... 

de detail de 20 liv ou moms 	............. 

Lard - Saindoux: 

commercial 	de 	21-450 	liv 	.................. 

Rendered and sold as such - Fondu et vendu 
x x x 

camion-citerne, 	etc.) 	.................... 

Processed - Traité: 
Retail package, 20 lb. or less - Paquet 

Edible - 	Comestible 	........................... 
Inedible - Non 	comestible 	.................... 

24,389 27,143 11 063 
Commercial package. 21-450 lb. - Paquet 

39,636 36,965 17 979 

telquel 	................................... 

Bulk sales (tank car, tank truck, 
etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 

de detail 	de 	20 liv ou moms 	............. 

commercial 	de 	21-450 	liv 	................. 

33,659 30,803 15 267 camion-citerne, 	etc.) 	.................... 

Tallow - Suit: 
32,217 74,338 14 613 Edible - 	Comestible 	.......................... 

Inedible - Non 	comestible 	.................. 446,959 520,481 202 737 

S 

TABLE 5. Animals Slaughtered 

TABLEAU 5. Animaux abattus 

December -Décejebre Year-to-date - Total cumulatif 

Number Warm dressed weight Number Warm dressed weight 

Nombre Poids de is viande Nombre Poids de la viande 

h 11ee  _______ habillée 
thousands of metric thousands of metric 

pounds tonnes pounds tonnes 
- métriques - metriques 

milliers de milliers de 
livres livres 

Owned by reporting establishments - Apparte- 
nant aux établissements répondants: 

219,603 131,120 59 475 2,849,423 1,672,595 758 676 
24,062 4,114 1 866 373,087 82,923 37 613 
731,368 124,621 56 527 8,321,353 1,872,885 849 526 

7,492 3,121 1 	416 84 	311 33,453 15 	174 
Sheep and lambs - Houtons et agneaux 9,853 418 190 112,135 7,143 3 240 

X X X X S S 

Cattle - Bovins 	............................ 

Other animals - Autres animaux .............

Owned by others - Appartenant a d'autres: 

Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Pores 	............................... 

9,376 5,289 2 399 145,190 83,496 37 

Horses - Chevaux 	........................... 

3,436 610 277 61,949 9,497 4 
56,180 9,861 4 473 584,902 104,629 47 

Cattle - Bovina 	............................ 

- - - - - 

Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Pores 	............................... 
Horses - Chevaux ........................... 

1,027 34 15 13,523 490 Sheep and lambs - Moutons et agneaux .......
Other animals - Autres animaux ............. x x x x S X 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) a Ia page /. 

S 



-7- 

I )Vi 	Yi ES 

(1)iu:1udd 	R 	m with Otir soLd 	r ok''. 

(2) Included with "Other cooked meats, 
sliced and packaged". 

(3) Confidential, included with ' tOther canned 
meal". 

(4) Confidential, included with "Other canned 
beef". 

Figures not appropriate or not applica-
ble. 

Figures not available. 

-- Amount too small to be expressed. 

x Confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

r Revised figures.  

NOTES 

(1) Iricius avcu 'Autres porc furu'. 

(2) Inclus avec "Autres viandes cuites tranchêes 
et eniballées". 

(3) Confidentiel, inclus avec "Autres repas en 
boltes". 

(4) Confidentiel, inclus avec "Autres viandes de 
boeuf, en bottes". 

N'ayant pas lieu de figurer. 

Nombres indisponibles. 

-- Nombres infimes. 

x Confidentiel en vertu des dispositions de la 
Loi sur la statistique relatives au secret. 

r Nombres rectifiés. 
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